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DOHODA O HORIZONTÁLNÍ SPOLUPRÁCI PŘI ZAJIŠŤOVÁNÍ ÚDRŽBY 

POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ 

(dále jen „Dohoda“) 

uzavřená podle ustanovení § 12 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), a § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 

ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“) 

 

Číslo smlouvy TSK: 9/23/2700/044 

Číslo smlouvy ŘSD: 80SD000777 

 

SMLUVNÍ STRANY 

(1) Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s. 

se sídlem:  Veletržní 1623/24, Holešovice, 170 00 Praha 7 

zastoupená:  Mgr. Jozefem Sinčákem, MBA, předsedou představenstva 

PhDr. Filipem Hájkem, místopředsedou představenstva 

Ing. Josefem Richtrem, místopředsedou představenstva 

Ing. Martinem Pípou, členem představenstva 

IČO:   034 47 286 

DIČ:   CZ03447286 

bankovní spojení:  PPF banka a.s., č. ú. 2023100003/6000 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. B 20059 

(dále jen „TSK“) 

a 

(2) Ředitelství silnic a dálnic ČR, státní příspěvková organizace 

se sídlem:  Na Pankráci 56, 140 00 Praha 4 

zastoupená:  xxxxxxxxxxxxx, generálním ředitelem 

IČO:   659 93 390 

DIČ:   CZ65993390 

bankovní spojení:  Česká národní banka, č. ú.: 10006-15937031/0710  

(dále jen „ŘSD“) 

(TSK a ŘSD společně „Smluvní strany“, a každá z nich samostatně „Smluvní strana“) 

PREAMBULE 

(A) TSK je akciovou společností založenou podle zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech 

a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů, jejímž 
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zakladatelem a jediným akcionářem je Hlavní město Praha (dále jen „HMP“). TSK naplňuje 

definici veřejného zadavatele podle ZZVZ; 

(B) ŘSD je příspěvkovou organizací ve smyslu zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech 

a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, 

zřízenou Ministerstvem dopravy ČR. ŘSD naplňuje definici veřejného zadavatele podle ZZVZ. 

S účinností od 1. 1. 2024 dojde u ŘSD ke změně právní formy na státní podnik a v této souvislosti 

ke změně názvu na Ředitelství silnic a dálnic s. p., to vše na základě zákona č. 13/1997 Sb., 

o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o pozemních 

komunikacích“), a Zakládací listiny vydané Ministerstvem dopravy. Změna právní formy 

nebude mít vliv na naplňování definice veřejného zadavatele ze strany ŘSD;  

(C) TSK byla založena především proto, aby spravovala, udržovala, opravovala a dále rozvíjela 

nemovitý majetek, což jsou silnice II. a III. třídy, místní a vybrané účelové komunikace na území 

HMP (dále jen „Pozemní komunikace ve správě TSK“).  

(D) TSK zajišťuje údržbu pozemních komunikací ve své správě především prostřednictvím 

třetích osob. V současné době se jedná o dodavatele vzešlé ze zadávacích řízení dle ZZVZ; 

je předpokládáno, že údržbu pozemních komunikací bude nově TSK zajišťovat na základě 

vertikální spolupráce dle § 11 odst. 4 ZZVZ, a to prostřednictvím společnosti Pražské služby, a.s. 

(E) Jedním ze základních účelů a předmětů činnosti ŘSD je hospodaření s dálnicemi a silnicemi 

I. třídy se součástmi a příslušenstvím (dále jen „Pozemní komunikace ve správě ŘSD“) dle § 12 

a násl. zákona o pozemních komunikacích spolu se souvisejícími právy a závazky a souvisejícími 

pozemky a stavbami, a zabezpečení údržby a opravy dálnic a silnic I. třídy se součástmi 

a příslušenstvím. 

(F) ŘSD mimo jiné zajišťuje údržbu dálnic prostřednictvím Správy dálnic a jejích podřízených útvarů 

v počtu dvaceti Středisek správy a údržby dálnic (dále jen „SSÚD“), která na jim svěřeném úseku 

komunikace vykonávají správu a údržbu, což zahrnuje také zajištění výkonu zimní údržby. 

Správa, údržba a opravy ostatních silnic I. tříd a dálnic II. třídy je celoplošně zajišťována dvanácti 

Správami a dvěma Závody ŘSD. Vlastní výkony údržby a oprav jsou u těchto pozemních 

komunikací zajišťovány dodavatelsky na základě smluv uzavřených na základě zadávacích řízení 

dle ZZVZ. 

(G) V rámci výkonu zimní údržby odpovídá každé SSÚD za nepřetržitý provoz, zajišťuje odklízení 

sněhu, náledí a námraz z vozovek, aby byla zachována sjízdnost (nikoli schůdnost) svěřeného 

úseku, bezpečnost provozu a dopravy v zimním období. K těmto činnostem disponuje potřebným 

vybavením – dopravními a strojními (mechanizačními) prostředky a také dostatečným 

personálním obsazením tak, aby mohlo zajistit již zmíněný nepřetržitý provoz a pohotovostní 

režim.  

(H) TSK i ŘSD jsou správci pozemních komunikací a ve veřejném zájmu jsou jim svěřeny obdobné 

úkoly a kompetence v rámci správy pozemních komunikací, do nichž spadá též zajištění jejich 

údržby. 

(I) Pozemní komunikace ve správě ŘSD a TSK na sebe v řadě míst navazují, resp. v určitém místě 

přechází předmětná pozemní komunikace do správy druhé Smluvní strany (dále jen „Navazující 

komunikace“). S ohledem na intenzitu dopravy na území HMP a navazujících dálnicích nebo 

silnicích I. třídy přitom Navazující komunikace často představují klíčové dopravní tepny, vysoce 

frekventované pozemní komunikace a/nebo pozemní komunikace se strategickým významem.  

(J) Nekoordinovaná údržba Navazujících komunikací by v zimním období mohla zapříčinit jinou 

úroveň sjízdnosti komunikace v různých úsecích v daném čase, což by mohlo vést 

ke komplikacím v plynulosti dopravy a zásadně zvýšit riziko vzniku dopravních nehod, které jsou 

přímým ohrožením zdraví a života osob a majetku. 

(K) TSK i ŘSD proto mají společný záměr spolupracovat při výkonu zimní údržby na Navazujících 

komunikacích, a to v zájmu zajištění bezpečného a plynulého provozu na Navazujících 

komunikacích, přičemž se jeví jako vhodné tyto činnosti koordinovat a posunout situaci na 
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efektivní úroveň užší spolupráce mezi TSK a ŘSD formou tzv. horizontální spolupráce ve smyslu 

§ 12 ZZVZ. Tento záměr definuje jejich společný cíl, přičemž odpovídá naplňování veřejných 

zájmů, které tito veřejní zadavatelé zajišťují.   

1. DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ 

1.1 Pojmy jsou definovány přímo v textu Dohody s tím, že definice pojmu je zvýrazněna tučně, 

uvedena slovy dále jen a uvozovkami a při každém dalším výskytu je v textu Dohody vyznačena 

velkým počátečním písmenem.  

2. PŘEDMĚT DOHODY 

2.1 Předmětem a účelem Dohody je založení horizontální spolupráce mezi stranami Dohody 

a stanovení základních podmínek pro budoucí spolupráci za účelem řádné údržby Navazujících 

komunikací v zimním období (od 1. 11. do 31. 3.) a období mimo zimní období dle aktuálního 

klimatického stavu pro zajištění sjízdnosti, nikoli schůdnosti, předmětné komunikace.  

2.2 Náklady plynoucí z této Dohody na dosahování společných cílů si mezi sebou Smluvní strany 

budou kompenzovat.  

2.3 Tato spolupráce se řídí pouze ohledy souvisejícími s veřejným zájmem, přičemž může být 

rozvíjena postupně v mezích Dohody. 

2.4 TSK a ŘSD předpokládají, že výhody této spolupráce se pozitivně odrazí zejména formou 

zefektivnění údržby Navazujících komunikací, zvýšení bezpečnosti a plynulosti provozu a snížení 

nákladů díky koordinovaném zásahu v jednotném čase při použití stejné technologie. Taktéž je 

předpokládaná finanční úspora tam, kde by jiný způsob zajištění zimní údržby vyžadoval 

souběžnou činnost TSK a ŘSD na stejném úseku dotčené pozemní komunikace.  

2.5 TSK a ŘSD se zavazují vzájemně spolupracovat při zajišťování zimní údržby Navazujících 

komunikací s cílem zajistit sjízdnost na Navazujících komunikacích v jednotném čase a ve stejné 

kvalitě. 

2.6 Zimní údržbou pozemních komunikací se pro účely této Dohody a Realizačních dohod rozumí 

činnosti specifikované v § 41 a násl. vyhlášky č. 104/1997 Sb., kterou se provádí zákon 

o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen “Vyhláška“).  

2.7 Smluvní strany budou průběžně analyzovat a komunikovat možnosti vzájemné koordinace 

činností Smluvních stran při zimní údržbě komunikací, využití kapacit Smluvních stran, sdílení 

zdrojů, know-how, společných postupů a nástrojů za účelem zvýšení efektivity vynakládání 

veřejných prostředků a dosažení srovnatelného standardu údržby pozemních komunikací a využití 

synergie Smluvních stran. Za tímto účelem mohou Smluvní strany ustanovit společnou pracovní 

skupinu. Spolupráce bude vedena za účelem zefektivnění zimní údržby komunikací, zvýšení 

plynulosti a bezpečnosti provozu a snížení nákladů s ohledem na koordinaci zásahu v jednotném 

čase při použití stejné technologie. 

2.8 V případě, že Smluvní strany identifikují Navazující komunikaci, u níž je pro řádnou zimní 

údržbu vhodná či nutná koordinace a spolupráce Smluvních stran nebo je vhodné využití synergií 

spočívajících v tom, že na takové Navazující komunikaci bude údržbu zajišťovat ta Smluvní 

strana, která není jejím správcem, uzavřou Smluvní strany realizační (prováděcí) dohodu (dále 

jen „Realizační dohoda“). Není-li v konkrétní Realizační dohodě uvedeno jinak, platí pro ni 

ustanovení této Dohody. TSK bere na vědomí, že k uzavření Realizačních dohod jsou ze strany 

ŘSD dle podpisového řádu oprávněni též ředitelé dotčených Závodů, Správ a SSÚD.  

2.9 Realizační dohoda vymezí konkrétní podmínky spolupráce Smluvních stran, zejména dotčenou 

Navazující komunikaci (její konkrétní úsek), konkrétní činnosti a jejich rozsah realizovaný 

jednotlivými Smluvními stranami. Realizační dohoda dále vymezí i případné společné 

a samostatné náklady Smluvních stran. Přílohou Realizační dohody bude Organizace provádění 

zásahů zimní údržby a situační plánek předmětné zimní údržby. 

2.10 Tato Dohoda nezakládá žádný dodavatelský smluvní vztah mezi TSK a ŘSD. Tato Dohoda 
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zakládá vzájemnou horizontální spolupráci mezi TSK a ŘSD a stanovuje podmínky této 

spolupráce. 

3. PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ ÚDRŽBY A DALŠÍCH SOUVISEJÍCÍCH ČINNOSTÍ 

3.1 Údržbu Navazujících komunikací a zajištění dalších souvisejících činností je každá ze Smluvních 

stran povinna provádět v souladu s touto Dohodou a Realizační dohodou, s náležitou odbornou 

péčí a při vhodných klimatických podmínkách dle charakteru konkrétních prací či služeb. 

3.2 Smluvní strany jsou povinny zajišťovat zimní údržbu Navazujících komunikací podle 

Realizačních dohod podle zákona o pozemních komunikacích a podle Vyhlášky, případně podle 

dalších právních předpisů, které upravují činnosti spojené s předmětem této Dohody nebo 

Realizačních dohod. 

3.3 Údržba Navazujících komunikací bude realizována s minimálním možným omezením dopravy. 

3.4 Veškeré činnosti jsou Smluvní strany povinny poskytnout bez jakýchkoliv omezení a bez nároku 

na zvýšené náklady za práci ve dnech pracovního klidu či jakékoliv jiné mimořádné příplatky 

k nákladům za jednotlivé činnosti dle Realizační dohody. 

3.5 Smluvní strany jsou povinny vždy zajistit bezpečnost silničního provozu a pracovníků zimní 

údržby a dle povahy konkrétních prováděných činností též průběžný úklid pracovního prostoru.  

3.6 Smluvní strany jsou povinny zabránit poškozování dopravních značení, sloupů veřejného 

osvětlení a jiného mobiliáře na Navazujících komunikacích (např. oplocení). Za tímto účelem 

jsou povinny přijmout veškerá nezbytná opatření. Dojde-li i přesto k poškození, je příslušná 

Smluvní strana povinna o této skutečnosti informovat do 72 hodin od vzniku poškození druhou 

Smluvní stranu prostřednictvím e-mailové zprávy, obsahující rovněž popis poškození 

a provedeného provizorního/dočasného opatření a případně též fotodokumentaci. Následně 

si Smluvní strany odsouhlasí způsob a termín nápravy.  

3.7 K zajištění údržby pozemních komunikací je Smluvní strana povinna používat pouze registrované 

přípravky schválené k použití v souladu s příslušnými právními předpisy. Smluvní strana 

je povinna na požádání druhé Smluvní strany doložit bezpečnostní listy přípravků, které hodlá 

použít. Pokud bude přípravek shledán rizikovým či nevhodným, Smluvní strany sjednají užití 

jiného vhodného přípravku. 

3.8 Smluvní strany jsou povinny provádět veškeré činnosti na vysoké odborné úrovni, s vynaložením 

náležité péče a využitím všech odborných znalostí.  

3.9 Smluvní strany jsou povinny k provádění prací a služeb údržby pozemních komunikací podle této 

Dohody, resp. podle jednotlivých Realizačních dohod, po celou dobu jejich účinnosti disponovat 

typem a množstvím vybavení, které je potřebné k řádnému zabezpečení plnění dle Realizačních 

dohod.  

4. DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ 

4.1 Tato Dohoda se uzavírá na dobu neurčitou. 

4.2 Místem plnění Dohody je území Hlavního města Prahy a Středočeského kraje.  

5. KOMPENZACE NÁKLADŮ ZA PROVÁDĚNÉ ČINNOSTI 

5.1 TSK a ŘSD si budou vzájemně kompenzovat náklady za provádění horizontální spolupráce dle 

této Dohody.  

5.2 Výše nákladů ve vztahu ke konkrétní Navazující komunikaci bude uvedena v příslušné Realizační 

dohodě.   

5.3 Náklady na provedení konkrétních činností dle Realizační dohody budou vždy stanoveny jako 

součet nákladů na jednotlivé druhy činností uvedené v Realizační dohodě, přičemž náklady na 

každý druh skutečně provedených prací a služeb budou určeny jako součin množství a nákladů 
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těchto prací a služeb uvedených v konkrétní Realizační dohodě.  

5.4 Náklady na jednotlivé konkrétní činnosti uvedené v Realizační dohodě zahrnují veškeré dílčí 

náklady (jako např. náklady na materiál, energie, dopravu, zajištění bezpečnosti silničního 

provozu během provádění prací, zajištění úklidu pracovního prostoru i jeho bezprostředního okolí 

apod.). Smluvní strany nejsou oprávněny účtovat a vzájemně požadovat úhradu jakýchkoliv 

jiných či dalších částek. 

5.5 Náklady na jednotlivé konkrétní činnosti uvedené v Realizační dohodě jsou vyčísleny v Kč bez 

DPH. K těmto nákladům bude vždy připočítána DPH ve výši platné ke dni uskutečnění 

zdanitelného plnění. 

5.6 Vynaložené náklady Smluvních stran z jednotlivých Realizačních dohod budou vyčísleny vždy 

po ukončení každého kalendářního měsíce. Do 5. dne následujícího kalendářního měsíce předloží 

Smluvní strana druhé Smluvní straně soupis nákladů vynaložených v uplynulém kalendářním 

měsíci, a to ve vztahu ke každé Realizační dohodě samostatně. Druhá Smluvní strana tento soupis 

do 5 dnů od jeho doručení schválí, nebo proti němu vznese námitky, pokud rozsah poskytnutého 

plnění nebo výše nákladů nebude odpovídat podmínkám této Dohody nebo Realizační dohody. 

Pokud Smluvní strana nevznese námitky do 5 dnů od doručení soupisu nákladů, platí, že vůči 

soupisu nemá námitky. 

5.7 Na základě odsouhlaseného soupisu vystaví Smluvní strana druhé Smluvní straně fakturu, a to za 

každou Realizační dohodu samostatně. Smluvní strany vystaví faktury do 10. dne následujícího 

kalendářního měsíce. Přílohou faktury bude soupis nákladů k příslušné Realizační dohodě. 

5.8  Smluvní strany si nebudou poskytovat zálohy.  

5.9 Náklady hrazené na základě příslušné faktury budou splatné minimálně do 30 dnů od doručení 

faktury druhé Smluvní straně. Připadne-li termín splatnosti mimo pracovní den, posouvá 

se termín splatnosti na nejbližší následující pracovní den. 

5.10 Každá faktura musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené účinnými právními předpisy, 

zejména § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, 

§ 435 Občanského zákoníku, kód zatřídění poskytovaných služeb dle klasifikace CZ-CPA a musí 

být doplněna o doklady stanovené touto Dohodou.  

5.11 Pokud faktura nebude obsahovat některou z náležitostí stanovených právními předpisy 

či Dohodou nebo ji bude obsahovat chybně, je druhá Smluvní strana oprávněna vrátit takovou 

fakturu fakturující Smluvní straně. Lhůta splatnosti v takovémto případě neběží, přičemž nová 

lhůta splatnosti počíná běžet až od vystavení opravené či doplněné faktury.  

5.12 Vyčíslené náklady musí být skutečné, efektivně vynaložené náklady na plnění této Dohody, resp. 

příslušné Realizační dohody.   

5.13 Ke splnění závazku Smluvní strany dojde odepsáním fakturované částky z účtu Smluvní strany 

ve prospěch účtu druhé Smluvní strany. 

5.14 Smluvní strany se výslovně dohodly na použití faktur vystavených na základě této Smlouvy 

výhradně v elektronické podobě („Elektronická faktura“). Faktura má elektronickou podobu 

tehdy, pokud je vystavena a obdržena elektronicky. Smluvní strany si sjednávají, že věrohodnost 

původu Elektronické faktury a neporušenost jejího obsahu bude zajištěna v souladu s účinnou 

právní úpravou.  

5.15 Smluvní strany jsou povinni fakturu zaslat druhé Smluvní straně elektronicky, a to výlučně e-

mailem na e-mailové adresy:  

- xxxxxxxxxxxxxxxxx pro faktury vystavené ŘSD a zasílané na TSK; a  

- xxxxxxxxxxxxxx pro faktury vystavené TSK a zasílané na ŘSD. 

Zaslání Elektronické faktury na jinou e-mailovou adresu, než je výše uvedená, je neúčinné.  

mailto:fakturace@tsk-praha.cz
mailto:posta@rsd.cz
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5.16 Elektronická faktura musí být druhé Smluvní straně zaslána vždy ve formátu PDF a zároveň 

i ISDOC (ISDOCX), je-li to možné. Přílohy Elektronické faktury, které nejsou součástí daňového 

dokladu, budou zasílány druhé Smluvní straně pouze ve formátech RTF, PDF, JPG, DOC, DOCx, 

XLS, XLSx.  

6. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

6.1 Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat, využívat synergie při zajištění údržby 

Navazujících komunikací, komunikovat a postupovat tak, aby byly naplňovány cíle stanovené 

Dohodou a údržba pozemních komunikací byla prováděna maximálně efektivně, koordinovaně 

a v odpovídajícím standardu. 

6.2 Smluvní strany každý rok po skončení zimního období vyhodnotí proběhlé zimní období, 

naplňování společných cílů a identifikují oblasti, v nichž lze pro další zimní období zlepšit 

koordinaci a další aspekty spolupráce. Smluvní strany se rovněž zavazují průběžně sledovat, zda 

jsou naplňovány podmínky horizontální spolupráce dle § 12 ZZVZ, která je předmětem této 

Dohody. V této souvislosti jsou Smluvní strany povinny průběžně monitorovat, že ke splnění 

společného cíle dle této Dohody přispívají obě Smluvní strany tím, že poskytují činnosti 

k naplnění společného cíle prostřednictvím jednotlivých Realizačních dohod, a v rámci 

vyhodnocení zimního období vyhodnotit celkovou míru zapojení každé ze Smluvních stran.  

6.3 Pokud by z vyhodnocení dle předchozího článku vyplynulo, že činnosti dle Realizačních dohod 

poskytuje pouze jedna Smluvní strana, musí Smluvní strany přijmout opatření k narovnání. 

6.4 Smluvní strany jsou povinny plnit veškeré své povinnosti s odbornou péčí a s využitím všech 

odborných znalostí, v souladu s právními předpisy České republiky, Dohodou a jejími přílohami, 

Realizačními dohodami a rovněž v souladu s pokyny druhé Smluvní strany. 

6.5 Smluvní strany se zavazují poskytnout si vzájemně nezbytnou součinnost, kterou druhá Smluvní 

strana potřebuje k řádnému plnění povinností podle Dohody a jednotlivých Realizačních dohod. 

6.6 Každá ze Smluvních stran je povinna neprodleně oznámit druhé Smluvní straně jakoukoliv 

skutečnost, která by mohla mít, byť i částečně, vliv na schopnost Smluvní strany plnit své 

povinnosti vyplývající z Dohody a/nebo Realizačních dohody. Oznámením takové skutečnosti 

však Smluvní strana není zbavena povinnosti nadále plnit své závazky vyplývající z Dohody 

a/nebo Realizační dohody řádně a včas.  

6.7 Každá ze Smluvních stran se zavazuje zajistit vždy dostatečný počet pracovníků a technického 

vybavení, které je nezbytné pro provedení činností dle této Dohody a uzavřených Realizačních 

dohod.  

6.8 Smluvní strany tímto prohlašují, že jim nejsou známy žádné okolnosti, které by bránily uzavření 

Dohody. 

6.9 Smluvní strany prohlašují, že mají veškerá povolení a/nebo souhlasy či jakákoliv jiná rozhodnutí 

nezbytná pro řádné plnění této Dohody a jednotlivých Realizačních dohod. 

6.10 Žádná ze Smluvních stran není oprávněna převádět práva (zejména případně vzniklé pohledávky) 

a povinnosti vyplývající z Dohody na třetí osobu, bez předchozího písemného souhlasu druhé 

Smluvní strany.  

7. PODDODAVATELÉ 

7.1 Smluvní strany jsou oprávněny plnit Realizační dohody nebo její část poddodavatelem, pokud je 

to nezbytné k efektivnímu zajištění plnění s ohledem na aktuální potřeby a možnosti některé 

ze Smluvních stran. K zapojení poddodavatele se vyžaduje předchozí souhlas druhé Smluvní 

strany. Souhlas nebude bezdůvodně odmítnut. Smluvní strany výslovně stanoví, že důvodem pro 

odmítnutí souhlasu bude zejména (i) vyhodnocení zapojení poddodavatele jako rozporného se 

zásadami a podmínkami ZZVZ, (ii) doložení nekvality či porušení podmínek plnění subjektu 

navrhovaného do pozice poddodavatele v posledních 3 letech při plnění zakázky v obdobné 

oblasti. 
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7.2 ŘSD bere na vědomí, že TSK spolupracuje na poskytování údržby pozemních komunikací 

se společností Pražské služby, a.s., která taktéž naplňuje definici veřejného zadavatele dle ZZVZ. 

7.3 Pokud kterákoliv ze Smluvních stran využije při plnění Realizační dohody poddodavatele, 

odpovídá za takové plnění tak, jako by jej poskytovala sama.  

8. SMLUVNÍ POKUTY 

8.1 V případě porušení povinností dle čl. 3.6 nebo 3.7 této Dohody Smluvní stranou je druhá Smluvní 

strana oprávněna po Smluvní straně, která tuto povinnost porušila, požadovat zaplacení smluvní 

pokuty ve výši 10.000,- Kč za každý případ.  

8.2 Smluvní pokuty ve vztahu ke konkrétní Navazující komunikaci mohou být stanoveny 

v Realizační dohodě. 

8.3 Vznikem povinnosti zaplatit smluvní pokutu ani jejím zaplacením není dotčen nárok Smluvní 

strany na náhradu újmy v plném rozsahu, ani právo Smluvní strany na odstoupení od Dohody 

nebo Realizační dohody. Odstoupením od Dohody a/nebo Realizační dohody nezaniká povinnost 

Smluvní strany zaplatit smluvní pokutu, která vznikla před tímto odstoupením. 

8.4 Smluvní pokuta je splatná do 30 dnů od doručení písemné výzvy Smluvní strany druhé Smluvní 

straně. Smluvní strany jsou oprávněny své pohledávky za druhou Smluvní stranou z titulu 

smluvní pokuty započítat proti soupisu nákladů předloženému dle této Dohody. 

8.5 Vznikem povinnosti zaplatit smluvní pokutu či uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty 

ani jejím zaplacením nezanikne povinnost Smluvní strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo 

smluvní pokutou zajištěno; Smluvní strana bude i nadále povinna ke splnění takové povinnosti. 

Uplatněním nároku na smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu vzniklé škody v plné výši. 

Smluvní strany výslovně vylučují aplikaci § 2050 Občanského zákoníku.  

9. ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU  

9.1 Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci 

vzniklých škod. 

9.2 Každá ze Smluvních stran odpovídá za škodu vzniklou druhé Smluvní straně nebo třetím osobám 

v souvislosti s plněním, nedodržením nebo porušením povinností vyplývajících z Dohody e/nebo 

Realizační dohody či z právního předpisu. Tato Dohoda nezbavuje Smluvní strany jako správce 

komunikace jejich zákonné odpovědnosti. Každá ze Smluvních stran se zavazuje uhradit druhé 

Smluvní straně veškerou škodu, která této vznikne při realizaci Dohody. Každá ze Smluvních 

stran odpovídá za škodu způsobenou druhé Smluvní straně i tehdy, byla-li škoda způsobena 

v souvislosti s plněním Realizační dohody či její části poddodavatelem Smluvní strany. 

9.3 Žádná ze Smluvních stran není odpovědna za škodu způsobenou prodlením druhé Smluvní strany 

s jejím vlastním plněním. 

9.4 Povinnosti k náhradě škody za prodlení se Smluvní strana zprostí, prokáže-li, že jí ve splnění 

povinnosti dočasně nebo trvale zabránila mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka 

vzniklá nezávisle na její vůli. Překážka vzniklá z osobních poměrů Smluvní strany nebo vzniklá 

až v době, kdy byla Smluvní strana s plněním smluvené povinnosti v prodlení, ani překážka, 

kterou byla Smluvní strana povinna překonat, jí však povinnosti k náhradě nezprostí. 

9.5 Smluvní strany se zavazují upozornit druhou Smluvní stranu bez zbytečného odkladu na vzniklé 

okolnosti vylučující odpovědnost bránící řádnému plnění Dohody a/nebo Realizační dohody. 

Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání okolností 

vylučujících odpovědnost. 

10. TRVÁNÍ DOHODY, ODSTOUPENÍ, VÝPOVĚĎ 

10.1 Dohoda i jednotlivé Realizační dohody nabývají účinnosti dnem jejich uveřejnění v registru 

smluv ve smyslu § 6 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
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smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 

předpisů, a to po uzavření Dohody. Dnem uzavření Dohody a/nebo Realizační dohody je den 

označený datem u podpisů Smluvních stran. Je-li takto označeno více dní, je dnem uzavření 

Dohody/Realizační dohody den z označených dnů nejpozdější. Smluvní strany výslovně 

sjednávají, že uveřejnění této Dohody i Realizačních dohod v registru smluv dle shora citovaného 

zákona o registru smluv zajistí TSK. 

10.2 Dohoda může být zrušena dohodou Smluvních stran v písemné formě.  

10.3 Dohoda musí být zrušena dohodou Smluvních stran v písemné formě v případě, že 

a) z vyhodnocení dle čl. 6.2 této Dohody vyplyne, že činnosti k naplňování společného cíle 

poskytuje pouze jedna Smluvní strana a nebude přijato potřebné opatření k narovnání, nebo  

b) přestanou být splněny jiné podmínky horizontální spolupráce dle§ 12 ZZVZ. 

10.4 Každá ze Smluvních stran je oprávněna od Dohody odstoupit v případě, že: 

a) nastane důvod pro odstoupení dle příslušných ustanovení Občanského zákoníku, 

b) druhá Smluvní strana pozbude oprávnění vyžadovaného právními předpisy k činnostem, 

k jejichž provádění je povinna dle Dohody, resp. Realizační dohody,  

c) Smluvní strana vstoupí do likvidace. 

10.5 Odstoupení od Dohody musí mít písemnou formu a musí být druhé Smluvní straně řádně 

doručeno. Účinky odstoupení od Dohody nastávají okamžikem jeho doručení druhé Smluvní 

straně. Odstoupení od Dohody se nedotýká nároku na náhradu škody vzniklé porušením Dohody 

ani nároku na zaplacení úroku z prodlení. 

10.6 Každá ze Smluvních stran je oprávněna tuto Dohodu vypovědět v případě závažného porušení 

smluvní nebo zákonné povinnosti druhou Smluvní stranou. Za závažné porušení smluvní 

povinnosti se považuje zejména opakované porušení jiné dohodnuté povinnosti, které Smluvní 

strana nenapraví ani v dodatečné lhůtě pro nápravu, která nebude kratší než 10 kalendářních dnů 

od výzvy ze strany druhé Smluvní strany nebo prodlení s úhradou peněžitých závazků po dobu 

delší než 90 dnů. Výpovědní doba činí tři (3) měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce 

bezprostředně následujícího po měsíci, v němž byla doručena písemná výpověď druhé Smluvní 

straně.  

10.7 V případě ukončení Dohody dle tohoto článku musí být současně ukončeny i všechny Realizační 

dohody uzavřené na jejím základě.  

10.8 Realizační dohoda může být zrušena dohodou Smluvních stran v písemné formě nebo 

odstoupením či výpovědí dle čl. 10.4 až 10.6 obdobně. 

10.9 Pokud dojde k ukončení jednotlivé Realizační dohody, nemá to vliv na trvání této Dohody ani 

ostatních Realizačních dohod uzavřených na jejím základě. 

11. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ 

11.1 Kontaktní osoby Smluvních stran jsou následující: 

Za TSK: 

xxxxxxxxxxxxxx, ředitel úseku odborných správ 

Za ŘSD:  

Ředitelé příslušných Správ a Závodů a vedoucí SSÚD 

Každá ze Smluvních stran je povinna oznámit druhé Smluvní straně případnou změnu kontaktní 

osoby. 

11.2 Smluvní strany prohlašují, že informace uvedené v Dohodě nepovažují za důvěrné ani 

za obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku.  
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11.3 Souhrnná smluvní doložka uzavřená na základě Compliance programu TSK 

(a) ŘSD bere výslovně na vědomí Etický kodex pro dodavatele/obchodní partnery TSK, 

a zavazuje se jej při plnění této Dohody a Realizačních dohod uzavřených na jejím základě 

dodržovat, nebo zajistit dodržování odpovídajících povinností ve stejném rozsahu na základě 

vlastního (jiného) etického kodexu. To se týká jak oblasti obecných Compliance zásad, tak 

i specifických požadavků vztahujících se k nulové toleranci korupčního jednání a celkovému 

dodržování zásad slušnosti, poctivosti a dobrých mravů. 

(b) ŘSD bere dále výslovně na vědomí, že Souhrnná smluvní doložka obsahuje i jiné povinnosti 

nad rámec odst. 1 výše, a to zejména z oblasti absence mezinárodních a národních sankcí, 

nebo zamezování střetu zájmů ve smyslu zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění 

pozdějších předpisů. ŘSD se zavazuje tyto povinnosti dodržovat. 

(c) ŘSD výslovně prohlašuje, že si jsou vědomi kontrolních i sankčních oprávnění TSK 

vyplývajících ze všech částí Souhrnné smluvní doložky, a že s nimi souhlasí; a v případě, 

že proti ní budou uplatněny, se zavazuje je akceptovat. 

(d) Podrobně jsou práva a povinnosti Smluvních stran rozvedeny v příloze č. 1 Souhrnná 

smluvní doložka, která tvoří nedílnou součást Dohody. V uvedeném textu je výraz „ŘSD“ 

nahrazen výrazem „dodavatel“. 

12. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

12.1 Právní vztahy vzniklé na základě Dohody a Realizačních dohod se řídí právním řádem České 

republiky. 

12.2 Dohoda, jakož i jednotlivé Realizační dohody mohou být měněny pouze dohodou Smluvních 

stran v písemné formě, přičemž změna bude účinná k okamžiku stanovenému v takovéto dohodě. 

Nebude-li takovýto okamžik stanoven, pak změna Dohody/Realizační dohody bude účinná ke dni 

uzavření takovéto dohody.  

12.3 Pokud budou některá ustanovení Dohody/Realizační dohody zrušená, neplatná či nevynutitelná, 

nezpůsobí neplatnost či nevymahatelnost celé Dohody/Realizační dohody. Smluvní strany se 

zavazují nahradit zrušené, neplatné nebo nevynutitelné ustanovení novým ustanovením, jehož 

znění bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a Dohodou/Realizační 

dohodou jako celku. Analogicky bude postupováno, jestliže se ukáže, že Dohoda/Realizační 

dohoda obsahuje mezery. Pokud takováto mezera nemůže být vyplněna výkladem, Smluvní 

strany jsou povinny spolupracovat na vytvoření odpovídajícího dodatku k Dohodě/Realizační 

dohodě. 

12.4 Dohoda je vyhotovena v 1 elektronickém originálu, přičemž obě Smluvní strany Dohody obdrží 

tento elektronický originál opatřený elektronickými podpisy. 

12.5 Smluvní strany prohlašují, že si Dohodu přečetly, porozuměly jí, s jejím zněním souhlasí 

a na důkaz pravé a svobodné vůle prosté tísně připojují níže své podpisy. 

12.6 Nedílnou součást Dohody tvoří tyto přílohy: 

(a) Příloha č. 1 - Souhrnná smluvní doložka 
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Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s. Ředitelství silnic a dálnic ČR 

V Praze 29.12.2023 V Praze 

 

_________________________________ 

 

_________________________________ 

Jméno: Mgr. Jozef Sinčák, MBA  

Funkce: předseda představenstva 

xxxxxxxxxxxxxx 

generální ředitel  

 

 

_________________________________ 

 

 

Jméno: PhDr. Filip Hájek 

Funkce: místopředseda představenstva 
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Příloha č. 1 

Souhrnná doložka do smluv  
uzavíraných Technickou správou komunikací hl. m. Prahy, a.s. 

 

Tato souhrnná smluvní doložka („Doložka“) byla připravena na základě čl. 4.7 vnitřního 

předpisu ZD-10 Compliance program společnosti Technická správa komunikací hl. m. Prahy 

(„Compliance program“). 

Doložka obsahuje celkem čtyři části, které blíže stanoví požadavky na dodavatele / obchodní 

partnery Technické správy komunikací hl. m. Prahy, a.s. („Společnost“ nebo „TSK“), a to 

v oblasti (i) compliance, (ii) zamezování korupce, (iii) absence uplatnění mezinárodních a 

národních sankcí, a konečně (iv) neexistence střetu zájmů ve smyslu zákona č. 159/2006 Sb. 

Doložka slouží jako základní opatření, jímž Společnost předchází tomu, aby se její dodavatel 

či obchodní partner dopouštěl neetického či nezákonného jednání, nebo aby se veřejných 

zakázek, které dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů („ZZVZ“), vyhlašuje, účastnily subjekty, vůči nimž směřují mezinárodní a 

národní sankce nebo se nacházejí ve stavu střetu zájmů. 

Porušení jakékoliv části Doložky může mít následky v ní přímo vyjádřené, a/nebo plynoucí 

z obecně závazných právních předpisů. 

ČÁST 1 – Compliance doložka pro dodavatele / obchodní partnery: 

1) Smluvní strany se zavazují jednat takovým způsobem a přijmout taková opatření, aby 

nevzniklo při plnění této smlouvy podezření ze spáchání trestného činu, nebo aby trestný 

čin nebyl spáchán. To shodně platí pro všechny formy účastenství na trestném činu nebo 

stádia trestného činu. Povinnost se vztahuje na trestné činy přičitatelné právnické osobě 

dle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, 

ve znění pozdějších předpisů, jako i na trestné činy fyzických osob dle zákona č. 40/2009 

Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, případně i na zahájení trestního 

stíhání proti kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle zákona č. 

141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění pozdějších předpisů. 

2) Smluvní strany se zavazují si neprodleně vzájemně oznámit důvodné podezření ohledně 

možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů spáchaných 

v souvislosti s plněním této smlouvy, především trestného činu přijetí úplatku, nepřímého 

úplatkářství nebo podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné oznamovací 

povinnost a nad její rámec. Smluvní strany se dále zavazují k takové informaci 

přistupovat jako k důvěrné, s výjimkou komunikace s orgány činnými v trestním řízení. 

3) Dodavatel se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Etického kodexu TSK, které jsou 

dostupné pod odkazem https://www.tsk-praha.cz/wps/portal/root/o-spolecnosti/o-

spolecnosti-TSK-Praha. Na základě toho prohlašuje, že má (i) zpracován vlastní etický 

kodex ve stejném rozsahu, který pokrývá totožné oblasti a zajišťuje tytéž hodnoty a 

standardy chování, jaké vyznává TSK; dodavatel dále akceptuje, že v případě odlišné 

úpravy převezme v dílčích záležitostech Etický kodex TSK, nebo (ii) přijímá Etický kodex 

TSK pro účely plnění této smlouvy za vlastní a bude jeho prostřednictvím zajišťovat 

dodržování týchž hodnot a standardů chování, jaké vyznává TSK. Dodavatel bere na 

https://www.tsk-praha.cz/wps/portal/root/o-spolecnosti/o-spolecnosti-TSK-Praha
https://www.tsk-praha.cz/wps/portal/root/o-spolecnosti/o-spolecnosti-TSK-Praha
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vědomí, že naposledy popsané hodnoty a standardy chování vychází mimo jiné i 

z normy ISO 37001:2016. 

4) Dodavatel se zavazuje umožnit TSK kontrolu a porovnání obou etických kodexů (na 

straně TSK a na straně dodavatele), případně prokázat, že přijal za svůj Etický kodex 

TSK, podle toho, která varianta dle čl. 3) výše nastala. Kontrola dle předchozí věty 

zahrnuje zejména, nikoliv však výlučně, předložení etického kodexu, příp. dalších 

compliance dokumentů dodavatele, do kterých bude mít TSK právo nahlížet a pořizovat 

si jejich kopie.    

5) Dodavatel bere výslovně na vědomí a souhlasí, že TSK je v odůvodněných případech 

oprávněno kontrolovat dodržování povinností vyplývajících z Etického kodexu na straně 

dodavatele. Má se za to, že odůvodněným případem je jakékoliv zjištění, které TSK učiní 

na základě vlastní činnosti, z veřejně dostupných zdrojů, nebo i na podnět zvenčí od 

třetích osob, které se týkají dodavatele a/nebo situací s vyšší mírou korupčního rizika. 

V případě pochybností, jedná-li se o odůvodněný případ, je rozhodující názor TSK. 

Prověřované skutečnosti však nesmí být zjevně bezpředmětné (např. účelově vyvolaná 

tendenční publicita vůči dodavateli, udání směřující vůči dodavatele, které vychází 

z porušení dobrých mravů, msty, závisti či jiných nízkých pohnutek atd.). Poskytnutí 

součinnosti dodavatele k realizaci kontroly vykonávané TSK zahrnuje zejména, nikoliv 

však výlučně, písemné či ústní vyjádření dodavatele k předmětné záležitosti. V případě 

vyšší míry korupčního rizika spojeného s předmětem této smlouvy nebo osobou 

dodavatele je možné požadovat prokázání implementace/existence opatření 

srovnatelných se standardy normy ISO 37001:2016. Dodavatel je oprávněn v rámci 

splnění požadavku na poskytnutí součinnosti předložit libovolné důkazní prostředky. 

6) V případě, že dodavatel poruší čl. 3) této části Doložky, který spočívá v harmonizaci 

vlastního etického kodexu dodavatele dle Etického kodexu TSK, nebo převzetí Etického 

kodexu TSK dodavatelem v plném rozsahu, zavazuje se dodavatel uhradit smluvní 

pokutu ve výši 1.000 Kč za každý, byť i započatý den, po který je v předmětné záležitosti 

v prodlení, a to až do okamžiku splnění jeho povinnosti. 

7) V případě, že dodavatel poruší čl. 4) této části Doložky, který spočívá v umožnění 

kontroly splnění harmonizace etických kodexů, nebo převzetí Etického kodexu TSK 

dodavatelem v plném rozsahu, zavazuje se uhradit smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč za 

každý, byť i započatý den, po který je v předmětné náležitosti v prodlení, a to až do 

okamžiku splnění jeho povinnosti. 

8) V případě, že dodavatel poruší čl. 5) této části Doložky, tj. nebude při poskytování plnění 

a spolupráci s TSK respektovat zásady a hodnoty vyplývající z Etického kodexu TSK 

(bez ohledu na to, v jaké formě je přijal), nebo neposkytne TSK součinnost k prověření 

konkrétního zjištění/oznámení, zavazuje se uhradit smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč za 

každý, byť i započatý den prodlení, po který porušení konkrétní povinnosti trvalo, a to až 

do okamžiku odstranění tohoto závadného stavu. Bude-li se zjištění/oznámení týkat 

skutečností s vyšší mírou korupčního rizika, zvyšuje se smluvní pokuta dle předchozí 

věty na dvojnásobek. 

9) Sankce uložené dle čl. 6 až 8 této části Doložky mezi sebou lze sčítat, a to až do chvíle 

splnění povinností dodavatele, kterou zajišťují, nebo do zániku smlouvy odstoupením ze 

strany TSK. Součet sankcí však nesmí ve svém souhrnu překročit jednu třetinu (1/3) 

hodnoty smlouvy.      



  13 / 14 

10) V případě, že dodavatel bude své povinnosti dle čl. 3) až 5) této části Doložky porušovat 

závažně, dlouhodobě nebo opakovaně, je TSK oprávněno odstoupit od smlouvy bez 

dalšího. Závažným porušováním se rozumí naplnění skutkové podstaty korupčního, 

nebo i jiného trestného činu dodavatelem (bez ohledu na to, byl-li už za něj pravomocně 

odsouzen), případné i jiné zcela bezohledné jednání rozporné se zásadami a hodnotami 

Etického kodexu TSK. Dlouhodobým porušováním této části Doložky se rozumí 

nesplnění konkrétní povinnosti v trvání nejméně 30 kalendářních dnů, a pokud by šlo o 

skutečnosti s vyšší mírou korupčního rizika, tak nejméně 15 kalendářních dnů. 

Opakovaným porušováním této části Doložky se rozumí nesplnění konkrétní povinnosti 

v nejméně třech paralelních případech, a pokud by šlo o skutečnosti s vyšší mírou 

korupčního rizika, tak ve dvou paralelních případech. Právo na uhrazení smluvní pokuty 

ve prospěch TSK nebo právo náhrady škody způsobené TSK tímto není jakkoliv 

dotčeno.   

11) Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou splňovat po celou dobu trvání 

této smlouvy veškerá kritéria, standardy chování a hodnoty, které ve svém souhrnu 

vyplývají z Etického kodexu této společnosti. 

ČÁST 2 – Protikorupční doložka pro dodavatele / obchodní partnery: 

1) Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy budou vždy postupovat čestně a 

transparentně a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu zadávacího řízení / vyjednávání 

o smlouvě, resp. že takto budou jednat po celou dobu účinnosti této smlouvy. 

2) Smluvní strany shodně prohlašují, že neposkytnout, nenabídnou ani neslíbí úplatek 

jinému nebo pro jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani 

neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného v souvislosti 

s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí neoprávněné 

výhody třetím stranám, ani je nepřijmou nebo nevyžadují. 

3) V této souvislosti se smluvní strany zavazují neprodleně oznámit důvodné podezření 

ohledně možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle této části Doložky a 

mohlo by souviset s uzavřením této smlouvy nebo jejím plněním.       

ČÁST 3 – Doložka o absenci uplatnění mezinárodních a národních sankcí na straně 

dodavatele / obchodního partnera: 

1) Dodavatel / obchodní partner má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů 

ve vztahu k mezinárodním sankcím vyplývajícím zejména z předpisů a rozhodnutí 

orgánů Evropské unie, Organizace spojených národů, kteréhokoli z členských státu 

Evropské unie, Spojených států amerických, Spojeného království Velké Británie a 

Severního Irska nebo Švýcarské konfederace („sankce“), a není si vědom existence 

smluvních vztahů s osobou, na kterou se tyto sankce vztahují, zejména pak s osobu 

uvedenou na sankčních seznamech a v dokumentech vydávaných uvedenými orgány 

a institucemi; dále osobou, která je usídlena v zemi nebo založena podle práva země 

nebo území, které je cílem sankcí, nebo osobou, která je jinak předmětem sankcí 

(„osoba podléhající sankcím“). 

2) Dodavatel / obchodní partner není osobou podléhající sankcím a žádná z osob 

podléhajících sankcím nefiguruje formálně ani fakticky ve vlastnické či řídící struktuře 

dodavatele, není jeho skutečným majitelem, nedává jakékoli pokyny dodavateli, 
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dodavatele nezastupuje, neovlivňuje, neovládá, ani se jakoukoli jinou formou, ať už 

skrytou či zjevnou, nepodílí na jeho chodu, fungování či podnikání. 

3) Dodavatel / obchodní partner si není vědom skutečnosti, že by měly být osobě 

podléhající sankcím přímo či nepřímo zpřístupněny jeho finanční prostředky či 

hospodářské zdroje, resp. že by z nich mohla mít osoba podléhající sankcím jakýkoli 

prospěch. 

4) Dodavatel / obchodní partner neobdržel oznámení ani si není jinak vědom, že by proti 

němu byl vznesen nárok, vedena žaloba, zahájen soudní spor, správní řízení nebo 

šetření v jakékoliv souvislosti se sankcemi. 

5) Dodavatel / obchodní partner bere na vědomí, že uvedení nepravdivých údajů či jiný 

rozpor s touto Doložkou může v konkrétním případě vést až k odstoupení od smlouvy 

uzavřené na základě veřejné zakázky, a to v souladu s § 223 odst. 2 písm. a) nebo b) 

ZZVZ. 

ČÁST 4 – Doložka o neexistenci střetu zájmů ve smyslu zákona č. 159/2006 Sb. na straně 

dodavatele / obchodního partnera: 

1) Dodavatel / obchodní partner není obchodní společností, ve které má veřejný funkcionář 

dle § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů (tedy člen vlády nebo vedoucí jiného 

ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády), nebo jím ovládaná osoba, 

vlastnický podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti. 

2) Poddodavatel, jehož prostřednictvím dodavatel/obchodní partner prokazuje kvalifikaci, 

není obchodní společností, ve které má veřejný funkcionář dle § 2 odst. 1 písm. c) 

zákona o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů (člen vlády nebo vedoucí jiného 

ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády), nebo jím ovládaná osoba, 

vlastnický podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti. 

3) Dodavatel / obchodní partner bere na vědomí, že uvedení nepravdivých údajů či jiný 

rozpor s touto Doložkou může v konkrétním případě vést až k odstoupení od smlouvy 

uzavřené na základě veřejné zakázky, a to v souladu s § 223 odst. 2 písm. a) nebo b) 

ZZVZ. 

 


